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ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ ОТТЕНКОВ ЗНАЧЕНИЯ СЛОВА  

 

ТРОЯН А.А. 

кандидат филологических наук, доцент,  

доцент кафедры украиноведения и социальных наук  

Одесский государственный экологический  университет 

г. Одеса, Украина 

                 

В настоящее время системные исследования являются наиболее 

актуальными. Они распространились на все области  языка, в том числе и на 

лексику. Результаты таких работ помогают раскрыть многие сложные 

процессы, происходящие в лексической семантике. Всестороннее изучение 

системных связей в лексике способствует правильному распознаванию 

значению слова, а следовательно, и точному употреблению, что ведет к 

повышению культуры речи. 

 Особенно важное значение приобретает умение различать оттенки 

значения слова. Улавливание, прослушивание оттенков значения на основе 

лексической сочетаемости слова, умение правильно и точно их  использовать, 

помогает устранению не только семантических, но  также стилистических и 

грамматических ошибок.  

В данной статье рассматриваются системные связи на примере оттенков 

значения двух синонимических рядов ( СР),входящих в одну лексико-

семантическую группу (ЛСГ) и относящихся к идеографическому микрополю 

’развитие, фазы, ступени, стадии’  

 Следует заметить , что в лингвистической литературе различаются два 

аспекта рассмотрения оттенков значения: при лексической полисемии и при 

синонимии. «В первом случае оттенок значения осложняет проблему 

выделения отдельных значений многозначного слова, во втором- проблему 

идентификации  и  дифференциации синонимов»[1,7]. 
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Проблема определения оттенка значения - одна из сложных и 

малоизученных. Эту проблему изучали: Аллекторова Л.М., Апресян Ю.Д., 

Бережан С.Г., Бурячок А.А., Соколовская Ж.П., Каллибекова Г.А. и другие. 

 В лингвистической литературе до сих пор не существует даже точного 

определения «оттенка значения». Одни исследователи считают,что оттенок 

значения есть єлемент наслоения єлементов семантической  структуры слова на 

данный лексико –семантический вариант[2,262], другие определяют оттенок 

значения как результат совмещения нескольких значений[3,67], третьи-как 

элемент контекста[4,246].Встречается определение оттенков значения как 

существенных значений моносемантического слова[6,262].Некоторые 

исследователи предлагают вообще отказаться от термина «оттенок значения». 

Тем не менее «оттенки значения» существуют и играют немаловажную 

роль в лексической семантике, так как они образуют сложную сеть 

взаимоотношений, т. е. «единую живую ткань» системы  семантических 

отношений в лексике, основанную на психологичских  взаимосвязях, 

взаимопереходах  ассоциируемых  предметов и понятий. 

 В нашем исследовании мы придерживаемся точки зрения Ю.Д. 

Апресяна, что  «оттенок значения-это семантическая особенность значения, 

появившаяся у него благодаря тому, что в языке существует несколько  

словарных единиц, выражающих одно и тоже понятие»[5,65]. Н.М. Шанский 

считает, что… «называя  одно и тоже, синонимы обычно называют это одно и 

то же по-разному, или выделяя в называемой вещи различные ее стороны, или 

характеризуя эту вещь с различных точек зрения. Именно  поэтому  синонимы 

(обозначая одно и то же), как правило, не являются абсолютно идентичными  

друг другу как в отношении семантики, так  и в отношении своих 

эмоционально-стилистических свойств»[6,52]. 

Следовательно, «оттенок значения» чуть-чуть несходен с основным 

значением ,а совпадает со значением другого слова или с другим значением 

слова. Проследим, как ведет себя «чуть-чуть»  несходное значение в системе. 

Отдаляясь от основного значения, оно в то же время, на наш взгляд, 
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наслаивается на это значение, пополняя его и являясь одним из компонентов 

структуры слова.  

 Мы принимаем определение синонимов А. П.  Евгеньевой: «Лексические 

синонимы –это близкие или тождественные по значению слова, по- разному 

называющие одно и тоже понятие  о предмете или явлении ,но отличающиеся 

друг от друга либо оттенком значения, либо стилистической окраской. либо тем 

и другим одновременно»[7,.10] 

Рассмотрим это на примере синонимического ряда ‘не подлежащий 

изменению пересмотру или отмене (о мнении решении ответе и т. п.)’ которий 

входит в ЛСГ- ‘последний, являющийся окончанием ,концовкой’ 

анализируемого идеографического микрополя*. В рассматриваемый 

синонимический ряд  входят  следующие  семемы-синонимы: окончательный, 

бесповоротный, последний.** Данный СР отмечен ( хотя и не полностью) 

словарем  синонимов[2]. Набор исследуемого СР обусловлен идентичным 

толковаанием семем- прилагательных в Словаре русского языка 1957-1967. 

Приведем эти толкования. 

Окончательный2 - Не подлежащий изменению,пересмотру или отмене; 

бесповоротный. // Полный,совершенный . 

Бесповоротный0 - Такой, который не будет изменен; окончательный, 

решительный . 

Последний6 - окончательный, заключительный. 

При всей своей семантической близости эти синоними различаются 

оттенками значений, т. е. дополнительними элементами. в чем можна убедиться 

на примерах их сочетаемости. Так, синоним – семема бесповоротный  

употребляется  со словами шаг, решение, намерение и т.д. и приобретает 

оттенок значения ’не подлежащий изменению в дальнейшем , будущем' , 

т. е.’необратимый’. Например: 

 « Я решила бесповоротно, жребий брошен, поступаю на сцену» (Чехов. 

«Чайка») 
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Синоним-семема последний6 отличается от других синонимов СР 

оттенком значения ‘заключительный, завершающий’, которого не было у 

других «Какая же ваша будет последняя цена ?» -сказал. наконец, Собакевич» 

(Гоголь. «Мертвые души»)  

Семема-синоним окончательный2, на наш взгляд, является словом –

доминантой, так как у него оттенок ’не подлежащий пересмотру’ проявляется 

больше, чем у других синонимов этого СР: 

Приговор окончательный и обжалованью не подлежит. 

«Я не могу подумать об окончательной розмолвке со своей невестой без 

некоторого ужаса» (Тургенев. «Часы».) 

 Все эти оттенки значения появляются у рассматриваемых 

прилагательных на основе их сочетаемости с другими словами. Они не 

отмечаются словарями, но хорошо  «прослушиваются, просматриваются». 

Видимо, таким образом они и возникают, затем «укрупняются, 

прослушиваются с большей силой» и «просматриваются ярче», 

отпочковываются от слова и прикрепляются уже к другим словам. т.е. 

разрастаются в самостоятельное значение. 

Вероятно, на каком-то этапе развития словарь их не фиксирует как 

самостоятельное значение, а отмечает как оттенок значения. 

Таким оттенком значения к прилагательному окончательний2 словарь 

фиксирует ‘полный ,  совершенный', который появился, очевидно, в результате 

наслоения значения ‘доведенный до полного развития, совершенства’, 

например: 

«Два века протекло после окончательного свержения тяжкого ига» 

(Добролюбов. «О русском романе»). 

Видимо, оттенок значения этого синонима   возник в результате 

наслоения оттенка значения ’доведенный до полного окончания. совершенства’ 

из таких сочетаний, как окончательная победа, окончательный успех, 

окончательное свершение. окончательное достижение, которые ассоциируются 

со словами результат, совершенство . А эти слова в свою очередь связаны с 
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такими категориями, а следовательно, и микрополями, как ‘состояние’, 

’качество’. Значит, благодаря оттенкам значения осуществляется связь 

категории ‘движения’ с другими категориями: одни категории совмещаются с 

другими, наслаиваются на них. Это подтверждает высказанную ранее мысль 

В.В. Виноградова, что модель семантических отношений в лексике 

представляет не плоскостную модель, а модель сферического типа, в которой 

все значения слов  и оттенки взаимосвязаны.  

Таким образом, изучение системных связей в лексике помогает 

устранению ошибок разных типов, которые встречаются не только в устной 

речи, но и письменной, и тем самым способствует повышению культуры речи. 
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